2021/036
SMLOUVA O NAJMU A POSKYTOVANI SLUZEB SHAR p

RENTAL AND SERVICE CONTRACT

§ 1. Strany smlouvy a zakladni podminky
§ 1. Parties to the Contract and basic terms

RC2020614/1C/159

Firma 1¢o
Busi Sharp Business Systems Czech Republic, s.r.o. 1d. No. 04059573
Sidlo Ze pié
Nt K Cervenému dvoru 3269/25a, 130 00 Praha 3 Tax No. CZ 04059573
Kontaktni osoba pro obchodni a finanéni véci
Cantact Person for business and finance _
Telefon
st et [ ] Email ]
il s I
Contact Person for service
Telefon .
servis.cz@sharp.eu
s il [ ] Email
Zéapis v obchodnim rejstitku (mésto soudu a Eislo spisové znacky) Praha C 264009
Registration in commercial register (city of the court’s location and file no.)
Cislo &ty Splatnost (dny) 14 dni
Bank Acr.vu N 2111487922/2700 Maturity (days)
2t Tyeal; s e o o
Cli b 0 e T A e e i it
Firma . " ! : . i¢o
Biscinass: e Ustav fyzikdini chemie J. Heyrovského AV CR, v.v.i. 10, No. 61388955
Sidlo - it pic
Acihass Dolejskova 2155/3, 182 00 Praha Liben Tax No. 261388955
Adresa umisténi Predmétu smlouvy (pokud se lisi od sidla) .
Location of the Subject of the Contract (if different from above address)
Zapis v obchodnim rejstifku (mésto soudu a &islo spisové znatky) CZ0100 Praha
Registration in commercial register (city of the court’s location and file no.)
Kontaktni osoba pro ohchodni a finanéni véci
Contact Person for business and finance _
Telefon
Phada hibar I Email . |
Kontaktni osoba pro servis
Contact Person for service L
Katalogové Cislo Nézev zafizeni / moznosti Sérsové &islo Mnozstvi
Catalogue no Device / option name Serial number Amount
MX-2651 A3 multifunkéni stroj 1x550listd 0508233800 1
MX-TU16 Vnitfni vystupni rost 1
MX-DE25N Podstolek 1x550listdl 1
Hodnota Pfedmétu smiouvy (KE bez DPH) 52 944,00 K&
Vam of the Subject af d':e Contract (CZK without VAD ,
Doba trvani smlouvy Datum zahajent Datiis ksndent Vytéinost Eemobilého Vytéznost barevného
(mésice) CORVHEACETIaRE ftn Completion date toneru (A4 DIN) toneru (A4 DIN)
Conltract terrn (months) Mono cartridge yield Colour cartridge yield
48 4.11.2020 4.11.2024 40 000 24 000
Maximalni pfipustné mésieni vytizeni (A4 DIN) 30 000kopii/tisk bw, Za kop ; : e e
Maximum permissible monthly load 15 000kopiiftisk color ¢ t ) M > g l
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Doba odpovédi servisu (v hodinach)
Service response time (in hours)

8hod

R it
Pausalni mésicni Najemne (K¢ bez DPH) 1 103.00 K&
Fixed monthly Rent (CZK net of VAT) %
Pausalni mésiéni Najemné véetné DPH ke dni uzavreni smlouvy (pro Gcel aktualni
sl plattiy) 1334,63 K&
Fixed monthly Rent including the VAT as of the date of this agreement (for the 4
purpose of the current monthly payments)
Pocet kopil/vytiskli obsaZeny v paudainim maéslénim Najiemném A4 Cernobild 0
Number of copies / print-outs covered by the fixed monthly Rent A4 mono
A4 barva 0
A4 colour
Sazba za kazdou kopii/vytisk A4 nad pocet obsazeny v Pausalnim mésicnim Najemném
(KE bez DPH) A4 ernobild 0.166 K&
Rate per each A4 copyy/print-out beyond the amounts covered by the Fixed monthly A4 mono i
Rent (CZK net of VAT)
A4 barva 5
A4 colour 0,861 i
Doprava Predmétu smlouvy (K¢ bez DPH) 300 K&
Transport of the Subject of the Contract (CZK net of VAT)
Instalace Predmeétu smlouvy (KE bez DPH) 2 430 K&
Installation of the Subject of the Contract (CZK net of VAT)
Servisni zasah nezahrnuty v Najemném (napfiklad porucha zplisobena nespravnym provozem)
Service call not included in the Rent (such as repair of damages caused by the Client's misuse)
Pevna Castka za zasah } Poplatek a kazdou zapocatou hodinu trvani opravy o g
Fixed fee for the call Fee for each commenced hour of the service operation Dis altuiniha cenikl

oou s

§ 2. Pronajem / Poskytovani sluzeb
& 2. Rental / Services performance

Poskytovatel se zavazuje pfedat do uZivani Klientovi Pfedmét smlouvy uvedeny shora na Dobu trvani smlouvy uvedenou vySe a zavazuje se
poskytovat sluzby uvedené v této Smlouve. Klient se zavazuje platit Najemné a dalsi Poplatky uvedené vyse.

Provider shall transfer the right of use of the Subject of the Contract determined above for the Contract Term determined above and shall
provide services specified in the Contract. Client shall pay the Provider the Rent and other Fees as determined above.

Klient se zavazuje umoZnit Poskytovateli nebo subjektu, ktery jednd jménem Poskytovatele, neomezeny pristup k Predmétu smiouvy za Ucelem
vykonu cinnosti vyplyvajicich z ustanoveni této Smlouvy a kontroly Predmétu smlouvy. Pristup k pfedmétu pronajmu je omezen na béznou
pracovni dobu Klienta.

Client shall provide the Provider or an entity acting on behaif of the Provider with an unlimited access to the Subject of the Contract in order to
perform actions resulting thereof and control actions that concern the Subject of the Contract. Access to the Subject of the Contract shall be
limited to the Client’s normal working hours.

§ 3. Platby a rozsah sluzeb
§ 3. Disbursement and Scope of Services

v s »

Klient se zavazuje platit Najemné skladajici se z (i) Pausalniho mésicniho Najemného a z (ii) pohyblivé slozky za kopie/vytisky nad pocet obsazeny
v pausalnim mési¢nim Najemném vypoctené podie sazeb uvedenych vyse,
The Client shall pay the Rent calculated as the sum of (i) fixed monthly Rent stated above and (7) variable compenent for copies/print-outs
beyond the limit covered by the fixed monthly Rent as specified above to be calculated based on rates above.

Né&jemné pokryva uZivani Pfedmétu smlouvu a Servis, jak je definovan nize.

The Rent covers using Subject of the Contract and the Maintenance as specified below.

Klient se zavazuje platit Poplatky za ostatni sluzby, které nejsou pokryty N&jemnym, v tastkach uvedenych vyse.
The Client shall pay the Fees for other setvices not covered by the Rent in amounts as stated above.

K uvedenym Poplatk@m bude pfipactena dan z pfidané hodnoty.

Collected Fees shall be added VAT.

Poskytovatel poskytuje v rdmci Najemného Servis v nasledujicim rozsahu:

a) UdrZovani Pfedmétu smlouvy v Fadné fungujicim stavu v souladu s jeho specifikaci nad ramec tkonfl papsanych v navodé k obsluze k
Predmétu smlouvy, vietné pravidelnych prohlidek, sad servisnich dilfl a néhradnich dilfl a sluZeb nezbytnych pro vyménu uvedenych soutasti
a materidlu, véetné pfijezdu zaméstnancl Poskytovatele na Adresu umist&ni Predmétu smiouvy.

b) Toner a jeho dodavka v proporcionalnim mnoZstvi k wtéZnosti uvedené vyde. Pokud bude vytéZnost toneru niZéi o 10%, neZ je norma,
Poskytovatel si vyhrazuje moznost zménit vySi servisniho poplatku a/nebo cenu za 1 kopii/vytisk. Poskytovatel dodédva toner ve Lhiité pro
dodévku spotfebniho materidlu uvedené wse na zakladé objednavky Klienta.

c) Jedno Uvodni Skoleni o obsluze zafizeni v rozsahu nepfekracujicim 30 minut a za (casti maximalné 3 (€astnik(.
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The Maintenance by the Provider covered by the Rent includes:

a)  Maintaining the Subject of the Contract correctly functioning in accoraance witf the specification beyvond the operations ds;nbed in the
device manual, maintenance checks, sets of service parts and spare parts, and services necessary (o replace _thg afaresa.va: parts and
materials, including journeys made by the Provider's personnel to the Location of the Subject of the Contract, alf within the Service respond
time as specified above, . -

b) Cartridge and its delivery, whereby the amount shall be proportionate to the yield specified above. If the cartridge yield is 10% smaller
than the standard, Provider reserves the right to change the amount of service fee andyor price per 1 copy/print-out, The Provider shall
deliver the cartridge within the Time for delivery of consumables as stated above, based on the order made by the C?/IE'nf. )

c)  One initial training concerning operation of the devices for no more than 3 participants with the duration not exceeding 30 minutes.

Najemné nepokryvé néklady na sponky, papir (neni-li vyslovné dohodnuto jinak) a jina mévdia, na ktera se provéfii tisk, demontéi, opakovanou
instalaci a pfepravu predmétu smlouvy v souvislosti se zménou Adresy umisténi PFedmetﬁ{ s[nlquvy, opravy sks)d, kterée vzmkuluy v disledku
nespravného provozu, opravy $kod, které jsou diisledkem piisobeni vy35 moci, neopodstatnény vyjezd servisu, naklady na pr’t‘lbeuz_nou obsluhu
predmétu smiouvy v ramci doplfiovani toneru, papiru nebo odstrafovani zaseknutych listf papiru nebo jinych Cinnosti, které lezi na uZivateli
predmétu smiouvy a které jsou uvedeny v névodu k obsluze zafizeni.

The Rent does not cover the cost of staples, paper (unless agreed otherwise above) and other media used for the purpose of printing, disassemble
and re-installation as well as transportation of the Subject of the Contract connected with the change of Location of the Subject of the Contract,
repair of damages caused by the Client's misuse, repair of damages caused by force majeure, groundless service calls, cost of ongaing
maintenance covering refiling of cartridge, paper or removing of stuck paper or other activities that are the responsibility of the user of the
Subject of the Contract specified in the device manual,

Né&jemné nezahrnuje ani instalaci softwaru na zafizenich Klient (oviadace, uzitkové aplikace atd.), ékolegf obsluhy s V\}jimlfou L'wodnl’hq §kqleni
podle § 3 odst. 6, Skoleni souvisejici se softwarem, aktualizace softwaru (s vyjimkou softwaru predmétu smiouvy, ktery je nezbytny k jeho
Fadnému fungovani) a jiné dinnosti souvisejici s informacnim systémem Klienta.

The Rent does not cover installation of software on the Client's devices (drivers, utility apps, etc.), operator trainings other than the initial
training pursuant to §3(6), trainings connected with software, software updales (excluding the software of the Subject of the Contract necessary
for the proper functioning thereor) and other activities connected with the IT system of the Client.

Poskytovatel miiZze poskytnout jiné sluzby neuvedené v této smlouvé na zékladé pisemné objednavky Klienta, a to za cenu dohodnutou mezi
stranami.

Provider may provide other services, not determined by this contract, pursuant to the Client's order in writing for prices agreed between the
parties.

Klient se zavazuje hradit platby podle této smiouvy na Gfet Poskytovatele uvedeny vyse.

Disbursements due shall be paid to the bank account specified above.

Klient uhradi Pausalni mésiéni najemné v aktudlni vysi na zaklade dariového dokladu (faktury) vystaveného Poskytovatelem, a to ve Splatnosti
uvedené vyse.

The Client shall pay the Provider the Fixed monthly Rent in the applicable amount on the basis of a tax document (invoice) issued by the Provider
within the Maturity as stated above

Klient uhradi pohyblivou slo?ky 7a kopie/vytisky nad pofet obsaZzeny v pausainim mési¢nim Najemném zpétné Ctvrtletné na zakladé vyuctovani
nebo faktury, kterou mu Poskytovate! zasle, a to ve Splatnosti uvedené vyse.

Variable component of the Rent for copies/print-outs exceeding contracted limit shall be paid quarterly in arrears based on calculation or invoice
sent by the Provider and within the Maturity as stated above.

Klient je povinen zaslat Paskytovateli (emailem nebo faxem) stav pocitadel na kazdém Predmétu smiouvy ke konci kazdého kalendainiho Ctvrtleti,
a to do 25.dne posledniho mésice pred skonéenim daného Ctvrtleti.

Client shall be obliged to send to the Provider (by email or fax) meters' readings of each Subject of the Contract as of the end of each calendar
quarter on 25" day in last Month before the end of such calendar quarter.

Klient se zavazuje umoznit Poskytovateli odecet poditadel prostiednictvim jeho technickych a technologickych prostredkd.
Client shall allow the reading of the meters by applying technical and technological measures of the Provider.

Klient je povinen na kaZdou vyzvu Poskytovatele uvést daje z pocitadel. Pokud Klient Udaje z pocitadel neuvede, ma Poskytovatel pravo vystavit
fakturu za kopie/vytisky pofizené nad limit, @ to na zakladé aritmetického priméru za 3 posledni z(¢tovaci obdobi. Vzniklé rozdily budou
kompenzovany vyhradné formou korekce vypocteného mnozstvi kopie/vytisk( v nasledujicich zictovacich obdobich. Pokud Klient nepreda daje
z poCitadel ani navzdory dalsi vyzv@, Poskytovatel md pravo samostatné provést odedet z pocitadel prestiednictvim vlastnich zdroj@ a vystavit
fakturu za provedenou sluzbu podle aktualné platného ceniku sluzeb Poskytovatele. Poskytovatel nehradi naklady na opravy a odstranéni
jakychkoliv poskozeni Pfedmétu smlouvy, které vznikly v déisledku jeho nespravného pouZivani, a to véetné nakladd na nahradni dily, material,
vyjezd, prepravu a sluzby nezbytné pro obnoveni fadnéhe fungovani predmétu smlouvy. Vyse uvedené naklady hradi Klient.

Client shall be obliged to provide meters' readings upon each request made by Provider. Should the Client fail to provide meters' readings,
Provider shall have the right to issue an invoice for the copies/print-outs exceeding the limit, based on the arithmelic average of the 3 most
recent reference periods. Any discrepancies that arise shall be compensated only through a correction of the calculated number of copies/print-
outs in the future reference periods. If, despite another request, the Client fails to provide meters’ readings, Provider shall have the right to read
the meters independently using own resources and issue an invoice for the service performed according to the Provider's current services’ price
list, Provider shall not pay the cost of repairs and removal of any damages of the Subject of the Contract, including the cost of parts, materials,
Journey, transporiation and services necessary to reinstate the correct functioning of the Subject of the Contract caused by misuse, The aforesaid
cost shall be paid by the Client.

Pokud je Klient v prodleni s Uhradou jakéhokoliv Poplatku po dobu deléi nez 30 dnfi, ma Poskytovatel pravo prerusit wkon svych pavinnosti,
které vyplyvaji z této smlouvy, pferusit miize zejména dodavky spotiebniho materidlu a poskytovani sluzeb, a to do doby zaplaceni dluZnych
pohledavek. V obdobi pferuseni poskytovani sluZeb, které vyplyva z existence dluZnych plateb, je Klient povinen nadale hradit Poplatky podle
této smlouvy. Obdobi pferuseni sluzeb neprerusuje ani neposauva Dobu trvani smiouvy.

If the payment of any Fee is delayed for more than 30 days, the Provider shall have the right to withhold the performance of the duties thereof,
in particular he may suspend the deliveries of the consumables and the provision of the services until the due payments are paid. During the
perfod of services suspension resulting from the delayed payments, the Provider shall have the right to request the Client to pay the amounts
resulting from the Contract. The period shall not interrupt nor suspend the Term of the Contract.
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Klient miize zmanit Adresu umisténi Predmétu smlouvy jen s predchozim souhlasem Poskytovatele, pokud se Klient a Poskytovatel dohodnou na
(pravé Poplatk® (pokud to bude Poskytovatel vyzadovat).

The Client may change the Location of the Subject of the Contract enly with the prior consent of the Provider and upon the agreement about
the modification of the Fees (if requested so by the Provider)

§ 4. Liability of the Provider
§ 4. Odpovédnost Poskytovatele

Poskytovatel timto Zakaznikovi poskytuje prévo UZivat Predmét smiouvy po dobu trvani této Smiouvy.

Provider shall transfer to the Client the right of use of the Subject of the Contract during the term of the Contract.

Poskytovatel se zavazuje zajistit, Ze po dobu trvani Smiouvy bude Predmeét smlouvy spliiovat technické parametry sta novepé v né\fcd,\s k obsluze,
a to za predpokladu, Ze Klient dodri pokyny k obsluze, provozu a (idr#hé, a ¥e Predmét smiouvy bude uZivén v souladu s jeho urcenim a s touto
Smlouvou.

Provider shall guarantee that during the term of the Contract, Subject of the Contract shall meet technical paramete.'s_ specified f‘r_r thg mam..al if
the conditions concerning its operation, use and maintenance are kept and subject to the Subject of the Contract being used with its intended
purpose and terms and conditions of the Contract.

Klient je povinen pfi prevzeti PFedmétu smlouvy provefit, ¥e zarizeni, kterd tvoff PFedr_nét smlouvy a ktera mu byla pfedana do uZivani, jsou
kompletni, a pripadné rozpary s touto Smlouvu okamzité pisemné oznamit Poskytovateli.

Client shall be obliged to check the completeness of the devices that constitute the Subject of the Contract provided fo him for the purpose c_Jf
use upon handover of the Subject of the Contract, end if any discrepancies are found, immediately inform the Provider about the situation in
writing.

Poskytovatel nenese odpovédnost za poruseni svych povinnosti stanovenych v § 2(1), § 4(1) a §4(2') této Srplouvy, pokud_ poékozenl__ns;bo
jakakaliv nefunkénost Predmétu smlouvy vznikla v disledku plisobeni mimoradnych vnéjsich okolnosti, vlhkosti, tepla nebo zimy, nebo jinych
faktorfi, které jsou mimo kontrolu a viiv Poskytovatele.

Provider shall not be liable for a breach of its obligations stated in § 2(1), § 4.(1) and § 4.(2) of this Contract if any faults, damages or any
impairment of the Subject of the Contract are caused by significant external factors, moist, heat or cold and other factors that are beyond
Provider's control or influence.

Poskytovatel nenese odpovédnost za porudeni svych povinnosti stanovenych v § 2(1), § 4(1) a § 4(2) této Smlouvy, pokud vady, poskozeni nebo
jakékoliv nefunkénost jsou zpiisobeny zménou nebo pestavbou Predmétu smlouvy provedenymi Klientem (nebo treti osobou) nebo pokud Klient
(nebo tietl osoba) samostatné adstranil nebo se pokusil samostatné odstranit existujici zavadu bez pisemného souhlasu Poskytovatele.
Provider shall not be liable for a breach of its obligations stated in § 2(1), § 4.(1) and § 4.(2) of this Contract if any faults, damages or any
impairment of the Subject of the Contract are caused by the changes or alternates the Subject of the Contract made by the Client (or third
parties) or if the Client (or third parties) removes or attempts to remove the failures independently without the Provider's consent in writing.

V opodstatnénych pripadech bude oprava Predmétu smiouvy probihat v prostordch servisu pronajimatele,

In justified cases, removal of the impairments of the Subject of the Contract shall be performed in the Provider’s service location.

Nahradni dily, material a daldi soucdsti Predmétu smiouvy zilstavaji majetkem Poskytovatele.

Replaced parts, materials and other elements shall be the property of the Provider.

Objednévky sluZeb a dodavek materialu budou podavany telefonicky na &islo [234 129 015 - 014] v pracovni dny v dobé 8:30-16:30 hod., nebo
kdykoliv e-mailem na adresu [servis.cz@sharp.eu].

Service  and  malerials  delivery  orders  should  be  placed  via telephone by  caling  the number
[234 129 015 - 014] , on working days, 8:30-16:30 or via email 24/7 [servis.cz@sharp.eu].

Poskytovatel bude Klientovi poskytovat sluZby v pracovni dny, od pondéli do patku, v dobé od 8:30 do 16:30 hod.
Services shall be provided to the Client on the working days, Monday to Friday, between 8:30 and 16.30.

Poskytovatel podnikne errodlené kroky vedouci k realizaci objednavky. Doba odpovédi servisu, tzn. Cas, ve kterém je servisni technik
Poskytovatele povinen prijet na misto umisténi Pfedmétu smilouvy, je stanovena v tabulce v §1 této Smiouvy. V pFipadé doruéeni objednavky
servisu od najemce po 12:00 hodiné se miize Doba odpovédi servisu pfimérené prodlouZit.

Provider shall undertake immediate actions aiming at completing the order. Response time, i.e. the time within which the service is to show up
in the location of the Subject of the Contract Is specified in the Table § 1 of this Contract. If the Client sends the request after 12.00 a.m., the
response time may be reasonably extended.

quud p'rolzsajimgtel do 48 hodin od zahajeni servisnich ¢innosti neocbnovi provoz Predmétu smlouvy, zavazuje se dodat na viastni naklady
nahradni Predmét smlouvy. Odména za uzivani nahradniho Predmetu smlouvy je stejna jako odmeéna stanovend v teto Smiouvé v souvislosti
s plivodnim PFedmé&tem smiouvy.

If, after 48 hours as of the moment of commencement of the service, the Provider fails to reinstate the operation of the Subject of the Contract,
he shall deliver replacement device at his own cost. Disbursement for the use of the replaced Subject of the Contract shall be similar to the
disbursement stated in this Contract in relation to the original Subject of the Contract.

Odpovédnost Poskytovatele za Skodu vzniklou v souvislosti s pinénim této Smlouvy je omezena na celkovou ¢astku odpovidajici vysi Pausalniho

mésicniho Najemného, Smiuvni strany se dohodly, Ze Poskytovatel neodpovidd Klientovi za Skodu vzniklou ve formé uslého zisku nebo za

jakoukoliv naslednou Skodu, Poskytovatel dale neodpovida Klientovi za pripadriou Skodu zpfisobenou ztrdtou nebo zneuzitim jakychkoliv dat pfi

:ifvinl' Pi“'_egmétu smlouvy, ledaze, ve kterém v dokumentech predanych Zakaznikovi s Predmétem smiouvy prevzal v uréitém rozsahu povinnost
ochrané dat.

Provider’s liability connected with the fulfiiment of this Contract shall be limited to the overall amount of the Fixed monthly Rent. The Contractual
Farties agree that the Provider shall not be liable for damages in the form of lost profits or any consequential damages. The Provider shall further
not be liable for damages connected with data loss or data misuse caused in connection with the use of the Subject of the Contract; this does
not apply fto the extent in which the Provider undertakes fo procure protection of the date in the documents handed over to the Client in
connection with the Subject of the Contract.
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§ 5. Other obligations and warranties of the Client
§ 5. Dalsi povinnosti a prohlaseni Klienta

Klient se zavazuje zajistit v misté instalace Pfedmétu smlouvy provozni prostfedi, které je v souladu s v navodem k obsluze.
Client shall ensure that the environment in the installation location of the Subject of the Contract is consistent with the manual.

Klient se zavazuje zajistit, #e vichni uivatelé Pfedmétu smlouvy byli informovani o bezpetnostnich a provoznich pravidlech uZivani Predmétu
smilcuvy a byli v této oblasti proskoleni.

Client shall take care and guarantee that all users of the Subject of the Coniract are informed and trained in the safely and operation of the
Subject of the Contract.

Klient je povinen oznamit neprodlené Poskytovateli zjisténe zévady a poruchy na Predmétu smiouvy.

Client shall immediately inform the Provider about any failures and faults of the Subject of the Contract.

Klient se zavazuje uZivat Predmét smiouvy v souladu s jeho uréenim a nepfekracovat jeho Maximé}nilpﬂpus’.tné mésicni vytfignf uvedenév § 1.
V piipadé prekrogeni stanovenych maximalnich limitd ve dvou po sobé jdoucich zlétovacich obdobich ma Poskytovatel pravo vyzvat Klienta
k dodrzovani omezeni vytizenosti stanavenych ve Smlouvé, a stanovit k tomu dodatecnou 30denni thiitu, po jejim# uplynuti ma Poskytovatel
pravo vypovédét smlouvu s akamzitou dginnosti,

Client shall use the Subject of the Contract in accordance with its intended purpose and follow the maximum monthly workloads specified in§ 1.
IF the specified maximum limits are exceeded during two subsequent reference periods, Provider shall have the right to call the Client to act in
accordanice with the Contract, indicating additional 30 day term, following expiry of which, Provider shall have the right to terminate the Conlract
with imrmediate effect,

Kiient je povinen poufivat v souvislosti s provozem Predmétu smiouvy wyluéné toner dodany Poskytovatelem a odpovidajici media pro tisk a
kopirovani uvedena v névadu k obsluze a ve specifikaci zafizent,

In relation to the operations of the Subject of the Contract, Client shall use exclusively the cartridge pravided by the Provider and the media
listed in the device manual and the device specification.

Klient se zavazuje zajistit, 7e za (&elem poskytovani sluzeb budou mit k Predmétu smlouvy pfistup pouze osoby povérené Poskytovatelem.

Client shall guarantee that the access to the Subject of the Contract in order to perform service shall be limited to persons authorised by the
Provider.

Klient se zavazuje pisemné informovat Poskytovatele o planované zméné mista instalace Predmétu smlouvy alespori 7 dni predem. Predmét
smlouvy nesmi byt premist&n bez souhlasu Poskytovatele odpovidajici pfipravy Predmatu smiouvy. Demontaz, prepravu a opakovanou instalaci
Predmétu smlouvy provede Poskytovatel za dplatu podle sazeb platnych u Poskytovatele ke dni vykonu téchto Cinnosti.

Client shall provide the Provider with written information concerning any planned change of the installation location of the Subject of the Contract
minimum 7 days in advance. Subject of the Contract may not be transported without the consent and correct preparation of the Provider,
Disassembly, transportation and re-installation of the Subject of the Contract shall be performed by the Provider for a fee, according to the
Provider's rates that are binding on the day of performing the actions.

Pokud dojde ztratd nebo zniceni Pfedmétu smlouvy v disledku kradeze nebo nahodné udalosti, napf.: poZaru, vybuchu, uderu blesku,
zemétieseni, povodné, boufe a podabné, a pokud pojistitel odmitne vyplatit Paskytovateli prislusné pojistné pinéni, ma Poskytovatel narok na
nahradu vzniklé Skody vidi Kiientovi, a to do vyse Hodnoty Predmétu smiouvy uvedené v § 1. Cdstka nahrady Skody bude sniZena o hodnotu
najemného, které Klient skuteéné zaplatil do Skodni udalosti.

If. due to a theft andyor fortuitous event, such as: fire, explosion, lightning strike, earthquake, floods, tornadoes, etc., the Subject of the Contract
is lost/damaged and the Insurance Company refuses to pay due compensation, Provider shall have the right to a compensation from the Client
amounting to the value of the Subject of the Contract specified in § 1. Value of the compensation shall be decreased by the value of the rent
actually paid by the Client up until the day of the event.

Klient je povinen informovat Poskytovatele pisemnou formou o téchto skutecnostech:

a) zména nazvu, sidla nebo jind zména, kterd ma viiv na vystavovani dokumentd tykajicich se uzivani Pfredmétu smlouvy,

b) zména v zakladatelskych dokumentech, véetné zmény statutarnich organd Klienta.

Client shall be obliged to inform Provider immediately in writing if the following happens:

a) change of name, seat and other changes that influence the Issuing of the sale documents,
b) changes in registering documents including changes concerning Client’s representation,

Klient je povinen informovat Poskytovatele o jakékoliv chystané zméné viastnické nebo akcionarské struktury Klienta alespon sedm dni pfed
(¢innosti zmény. Poskytovatel je apravnén od této Smlouvy odstoupit s ucinnost ke dni doruceni oznameni o odstoupeni Klientavi, pokud podle
nazoru Poskytovatele dojde v diisledku zmény vlastnické nebo akcionarske struktury Klienta ke zhor3eni dobytnosti pohledavek Poskytovatel
vyplyvajicich z této Smlouvy.

The Client shall inform the Provider on the contemplated change in the shareholders structure of the Client at least seven days In advance. The
Provider shall have the right to terminate this Agreement if the contemplated change in the shareholders structure of the Cllent may in the sole
discretion of the Provider result in worsening of the collectability of the Provider’s receivables incurred under this Contract.

Vracend korespondence zaslana Klientovi doporucené se povazuje za doru¢enou.
Retumed letters sent to the Client with acknowledgement of receipt shall be recognised as delivered.,

Klient souhlasi s tim, aby Paskytovatel pouzil jeho ndzev/obchodni jméno k referenénim Gceltim a jeho Gdaje k marketingovym ucellim, vietné
zasilani informaci elektronickou postou na e-mailovou adresu uvedenou v§ 1.

Client agrees for the Provider to use his name/company for the reference purposes and use his data for markeling purposes, including sending
information electronically to the indicated email listed iné 1.

Klient se zavazuje okamZit® informovat Poskytovatele ¢ podani insolvenéniho navrhu nebo o zahajeni exekucniho nebo vykonavaciho fizeni na
jeho majetek.

Client shall inform Provider immediately if bankruptcy petition is filed or enforcement proceedings are initiated against his property.

(5)



Za Poskytovatele
Provider’s signature
Ing. Tomas Hudec
Kataring Bléhové

Datum, misto 4.11.2020, Praha
Date, Place

2021/036

§ 7. Transfer of the right of use to the third parties
§ 7. Pfevod uZivaciho prava na t¥eti osoby
Klient miize pozadat Poskytovatele o souhlas s umoznénim uzivani Predmétu smlouvy ti'eti osobé.
Client may seek the Provider's consent to transfer the right to use the Subject of the Contract to third parties.
Poskytovatel je opravnén souhlas neudélit z jakéhokeliv diivodu nebo bez udani diivodu.
Provider may refuse to give such consent for any reason or without giving reasons.

Se souhlasem Poskytovatele mize Klient postoupit pravo uzivat Predmét smlouvy nebo tuto Smlouvu na teti osobu, a to v rozsahu sjednaném
s Poskytovatelem.

Should the Provider agree, the Client shall have the right to transfer the right to use the Subject of the Contract or this Contract to third parties
within the scope specified by the Provider.

Poskytovatel miize kdykoliv zrusit vydany souhlas s uzivanim Predmeétu smlouvy tfeti osobou, a to s okamZitou ucinnosti a bez podani diivodu.

Provider may, at any time, revoke the consent for the right to use the Subject of the Contract by a third party, with immediate effect, without
providing the reason.

§ 8. Final provisions
§ 8. Zavéreéna ustanoveni

Veskeré spory vyplyvajici z této Smlouvy nebo v souvislosti s ni budou rozhodovany prislusnymi soudy Ceské republiky, Rozhod¢i dolozka se
nesjednava.

All disputes resulting or connected thereof shall be settled by the competent courts in the Czech Republic. Arbitration clause has not been
agreed.

Tato smlouva miZe byt ménéna pouze pisemné, jinak je zména neplatna,

Any amendments o the Contract shall be made in writing or otherwise null and vord.

Pokud se jakékoliv ustanoveni této smlouvy stane neplatnym nebo neddinnym, pak nema vliv na platnost nebo U¢innost ostatnich ustanoveni.
Neplatné nebo nelcinné ustanoveni bude nahrazeno platnym nebo Uginnym ustanavenim, které se co nejvice priblizuje hospodaiskému Géelu
neplatného nebo neli¢inného ustanavenl. Stejny postup se uplatni i v pfipadé ustanoveni, ktera ve smlouvé chybi.

Should any of the provisions thereof prove void or ineffective, it shall not disturb the validity or effectiveness of the remaining provisions, Void
or ineffective provision shall be replaced by an effective and valid provision, which is as close as possible to the economic purpose of the said
provision, The same regulation shall apply te the loopholes.

Tato smlouva byla vyhotovena ve dvou stejnopisech, z nichz kazda ze stran obdrzi po jednom vyhotoveni.

The agreement has been drafted in two identical copies, one copy for each party.

= Za Klienta
Client's sigrigture

Datum, misto
Date, Place

.11.2020, Praha





